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OBJEKTLISTE // LIST OF EXHIBITS 
 

Label // Captions Abbildungen // Images 

shake your hips 
fabrikneu, West-Berlin 
1976 
Produktion, Kamera, Schnitt | Production, DoP, Editing: Reinhard 
Bock 
Musik | Music: Live-DJ Klaus Krüger aka Kruger aka Krieger 
Mode | Fashion: Claudia Skoda, Tabea Blumenschein 
Privatarchiv Reinhard Bock 
11:52 Min. 

 

pablo picasso 
fabrikneu, West-Berlin 
1977 
Produktion, Kamera, Schnitt | Production, DoP, Editing: Reinhard 
Bock 
Musik | Music: Intro live: The Vibrators, Catwalk-Musik: Jonathan 
Richmond 
Mode | Fashion: Claudia Skoda, Tabea Blumenschein, Hella Utesch 
Privatarchiv Reinhard Bock 
10:30 Min. 

 

big birds 
Kongresshalle, West-Berlin 
(heute HKW – Haus der Kulturen der Welt) 
1979 
Kamera, Schnitt | DoP, Editing: Reinhard Bock 
Musik | Music: Manuel Göttsching 
Bühnenbau | Stage-Construction: Jürgen Skoda, Udo Rothe 
Artistik | Artistry: Luciano Castelli, Salomé, Emu 
Mode | Fashion: Claudia Skoda, Tabea Blumenschein 
Privatarchiv Reinhard Bock 
12:28 Min. 

 

esther friedman 
Probe zur Modenschau Shake your Hips in der fabrikneu, Strick-
designs von Claudia Skoda 
Rehearsal for the fashion show Shake your Hips in the fabrikneu, 
knitwear designs by Claudia Skoda 
1976 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
fotograf*in unbekannt 
Claudia Skoda auf dem Dach der fabrikneu in einem Strickensemble 
der Kollektion „Shake Your Hips“ 
Claudia Skoda on the roof of fabrikneu wearing a knitwear ensemble 
from the collection “Shake your Hips” 
1976 
Polaroids 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 



 

 

 Page 2/24 

mode im hof 
fabrikneu, West-Berlin 
1974 
Produktion, Kamera, Schnitt | Production, DoP, Editing: Reinhard 
Bock 
Mode | Fashion: Claudia Skoda 
Privatarchiv Reinhard Bock 
4:10 Min. 

 

leben in der fabrikneu 
3. Mai 1976 
Ausschnitt aus dem Fernsehbeitrag | Sequences from the TV-Show 
„Berliner Fenster – Fabrikneue Menschen“ 
Produktion | Production: Sender Freies Berlin 
rbb Rundfunk Berlin-Brandenburg 
2:18 Min. 

 

wild thing 
fabrikneu, West-Berlin 
1978 
Produktion, Kamera, Schnitt | Production, DoP, Editing: Reinhard 
Bock 
Catwalk-Musik: The Troggs 
Mode | Fashion: Claudia Skoda, Tabea Blumenschein 
Privatarchiv Reinhard Bock 
9:00 Min. 

 

claudia skoda 
Jenny Capitain in Strickkleidern von Claudia Skoda 
Jenny Capitain wearing knitted dresses by Claudia Skoda 
ca. 1975 
Polaroids 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
martin kippenberger 
Einladungskarte zur Modenschau Neues Spiel 
Invitation to the fashion show Neues Spiel (New Game) 
1976 
Glanzkarton mit zweifarbigem Aufdruck 
Stiftung Stadtmuseum Berlin 
 
Mit seinen teils zynischen, teils verspielten Fotografien, Gemälden 
und Kampagnen gehört Martin Kippenberger (1953–1997) zu den 
international bekanntesten deutschen Künstlern des späten 20. 
Jahrhunderts. Als er Claudia Skoda 1975 auf Ibiza kennenlernt und 
sich für einige Zeit bei ihr und den anderen Kreativschaffenden in 
der fabrikneu einquartiert, ist er noch völlig unbekannt. Von der Port-
rätserie, die Ulrike Ottinger von Claudia Skoda als Garçonne im 
selben Jahr macht, ist er zutiefst beeindruckt – und gestaltet damit 
die Einladung zur Modenschau Neues Spiel (1976) wie eine Spiel-
karte: Das Bild Skodas als Herzdame und er selbst als Skoda ge-
spiegelt, sein Antlitz projiziert auf ihr Porträt. 
 
With his at times cynical, at times playful photographs, paintings, 
and promotional campaigns, Martin Kippenberger (1953–1997) is 
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among the best-known late 20
th
 century German artists internation-

ally. In 1975, when he got to know Claudia Skoda on Ibiza, and lived 
for a time in fabrikneu together with other creative workers, he was 
still completely unknown. He was strongly impressed by a portrait 
series produced that year by Ulrike Ottinger, which depicts Claudia 
Skoda as a ’garçonne.’ He designed the invitation to the fashion 
show Neues Spiel (New Game, 1976) to resemble a playing card: 
an image of Skoda as the queen of hearts is mirrored by himself as 
Skoda, his own features superimposed on hers. 

ulrike ottinger 
Tabea Blumenschein in Strickleid von Claudia Skoda aus der Kol-
lektion „Neues Spiel“ 
Tabea Blumenschein in a knitted dress by Claudia Skoda from the 
collection “Neues Spiel“ (New Game) 
1976 
C-Print 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
rainer jacob 
Martin Kippenberger fotografiert Ramona und Jenny Capitain auf 
der Modenschau Neues Spiel 
Martin Kippenberger photographing Ramona and Jenny Capitain at 
the fashion show Neues Spiel (New Game) 
1976 
Silbergelatine-Vintageprint 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
rich richter 
Jenny Capitain, Joyce und Ramona in Strickdesigns von Claudia 
Skoda auf der Modenschau Neues Spiel 
Jenny Capitain, Joyce, and Ramona in knitwear designs by Claudia 
Skoda at the fashion show Neues Spiel (New Game) 
1976 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Rich Richter, Foto unten rechts: Stiftung Stadtmuseum 
Berlin  
rich richter 
Jenny Capitain, Gaby, Nana u. a. in Strickdesigns von Claudia 
Skoda auf der Modenschau Pablo Picasso 
Jenny Capitain, Gaby, Nana, and others wearing knitwear designs 
by Claudia Skoda at the fashion show Pablo Picasso 
1977 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Rich Richter, Foto links: Privatarchiv Claudia Skoda 
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esther friedman 
Gaby in Strickdesigns von Claudia Skoda auf einem Dach in West-
Berlin 
Gaby wearing knitwear designs by Claudia Skoda on a roof in West 
Berlin 
ca. 1977/78 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
esther friedman 
Claudia Skoda in „Benzin“-Jacke und „Jazz“-Hose 
Claudia Skoda in a “Benzin” (Petrol) jacket and “Jazz” trousers 
ca. 1978 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 
 
Esther Friedman (* 1957) ist eine deutsch-amerikanische Fotogra-
fin. Ende der 1970er- bis Mitte der 1980er-Jahre ist sie die Freundin 
von Iggy Pop und eine wichtige Figur in der West-Berliner Szene. 
Ihre Fotografien aus dieser Zeit dokumentieren die enge Verknüp-
fung zwischen Mode und Musik. „Die Fotos mit der Box und Claudia 
entstanden in der fabrikneu – da war ich häufig zu Besuch und zum 
Fotografieren“, erzählt Friedman. „Wir waren jung, wir waren neu-
gierig, auf der ganzen Welt fand eine Art Umbruch statt, schon seit 
den 60ern. Dadurch, dass Berlin gleichzeitig irgendwie auch öde 
war, entstand eine ganz besondere Stimmung. Es war die Zeit; es 
war unsere Zeit.“ 
 
Esther Friedman (* 1957) is a German-American photographer.In 
the late 1970s and early 1980s, she was Iggy Pop’s girlfriend and a 
major figure in West Berlin’s scene. Her photos from that period 
document the intimate association between fashion and music. “The 
photos with Claudia and the boombox were created in fabrikneu – I 
was a frequent guest, and also took photos there,”explains Fried-
man: “We were young, we were curious, a kind of radical upheaval 
was taking place around the world, since the 60s already. And be-
cause Berlin was at the same time rather bleak somehow, it had a 
unique atmosphere. It was the time; it was our time.” 

 

karl bartos, ralf hütter (kraftwerk) 
Grafikdesign für die EP Die Dominas 
Graphic design for the EP Die Dominas 
1981 
Schallplattenhülle, signiert 
Privatarchiv Claudia Skoda 
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die dominas 
I bin a Domina 
1981 
Produktion | Production: fabrikneu 
Regie, Kamera, Schnitt | Direction, DoP, Editing: Gunther Gude 
Musik | Music: Manuel Göttsching und Die Dominas 
Mitwirkende | Cast: Claudia Skoda, Rosie Müller (Die Dominas), Eff 
Jott Krüger (Ideal), Mark Eins (DIN A Testbild)  
Archiv der Technischen Universität Berlin / AVZ 
(Audiovisuelles Zentrum), Sammlung Gude 
7:41 Min. 
 
1981 landen Claudia Skoda und ihre Freundin Rosie Müller mit ih-
rem Song I bin a Domina einen Undergroundhit. Die Geschichte 
hinter der Aufnahme ist, dass sich Skoda und Müller auf der Düs-
seldorfer Modemesse Igedo mit Ralf Hütter und Karl Bartos von der 
Band Kraftwerk getroffen hatten. Eine Wiener Kundin von Skoda 
erzählte, sie sei eine Domina. Im weiteren Gespräch zum Thema 
Dominatrix sagten Hütter und Bartos, dass es zwei Akkorde gebe 
mit den Namen „sub-domina“ und „domina-7“, und schrieben diese 
für Skoda und Müller auf. Wieder zurück in West-Berlin gingen die 
beiden Frauen in das Studio von Manuel Göttsching, Elektromusik-
pionier und ihr Freund, damit er ihnen die „domina“-Akkorde erklärt. 
Dabei fingen sie an zu improvisieren und zu vokalisieren. Aus dem 
Rohmaterial mischte Göttsching eine lange und zwei kurze Versio-
nen. Skoda gründete kurzerhand ihr eigenes Label FABRIKNEU 
und produzierte 2.000 EPs. Als die beiden Kraftwerk-Musiker hör-
ten, was aus den Akkorden geworden war, reagierten sie begeistert 
und gestalteten daraufhin das Cover der Dominas-EP. 
 
In 1981, Claudia Skoda and her friend Rosie Müller were an under-
ground hit with their song I bin a Domina. The story of the recording 
begins with Skoda and Müller meeting Ralf Hütter and Karl Bartos 
from the band Kraftwerk at the Igedo fashion show in Düsseldorf. A 
Viennese customer of Skoda had revealed that she was a domina-
trix. In a subsequent discussion of dominatrices, Hütter and Bartos 
mentioned a pair of musical chords called the “sub-domina” and 
“domina-7,” and notated them for Skoda and Müller. Back in West 
Berlin, the two women visited the studio of their friend Manuel 
Göttsching, a pioneer of electronic music, where he explained the 
“domina” chords to them. They began to improvise and vocalize. 
Göttsching then mixed the raw material into a long and two shorter 
versions. Without further ado, Skoda founded her own label FAB-
RIKNEU, producing 2000 EPs. When the two Kraftwerk musicians 
learned what had become of their chords, they were delighted, and 
designed the cover for the Dominas EP. 

 

martin kippenberger 
Porträtserie von Claudia Skoda 
Series of portraits of Claudia Skoda 
1977/78 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 



 

 

 Page 6/24 

claudia skoda 
Strickkleid “Woolfetish Eveningdress” 
Knitted dress “Woolfetish Eveningdress” 
2019 
Kid-Mohair 
Privatarchiv Claudia Skoda 
 
Für eine Ausstellung im Townes Lab in Schöneberg gestaltet Clau-
dia Skoda 2019 eine Neuinterpretation des Domina-Motivs: ein Do-
minatrix-Kleid aus Mohair. In dieser Kreation greift sie gleich mehre-
re Stränge auf: Mit Verweis auf ihre eigene Geschichte zitiert sie die 
gelb-schwarze Wespenkönigin-Thematik, wie sie bereits in der von 
Kraftwerk gestalteten Originalhülle anklingt; sie kokettiert mit der 
sexuellen Subkultur des Ganzkörper-Mohair-Fetischismus – und 
zugleich strahlt dieser Entwurf eine echte Portion Frauenpower, 
Mystik und Eleganz aus. 
 
In 2019, for an exhibition at Townes Lab in Schöneberg, Claudia 
Skoda created a new interpretation of the dominatrix motif: a domi-
natrix dress in mohair. In this creation, she takes up a number of 
different strands: with reference to her own biography, she cites the 
yellow-and-black queen wasp theme that had resonated already in 
the original cover design by Kraftwerk; she flirts with the sexual sub-
culture via full-bodied mohair fetishism – at the same time, the de-
sign radiates female power, mysticism, and elegance. 

 

martin kippenberger 
Claudia Skoda mit Strickmaschine im U-Bahnhof Kottbusser Tor 
Claudia Skoda with her knitting machine in the Kottbusser Tor sub-
way station 
ca. 1976/77 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda, Foto unten links: Privatbesitz Uwe 
Trierweiler  

martin kippenberger 
Dreifachportraits von Claudia Skoda mit ihrer Strickmaschine im U-
Bahnhof Kottbusser Tor 
Triple portraits of Claudia Skoda with her knitting machine in the 
Kottbusser Tor subway station 
ca. 1976/77 
Polaroids 
Kunstsammlung HGN 
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entwerfer*in unbekannt 
Plakat und Einladung für die Modenschau Berlin Nights in der 
Danceteria, New York 
Poster and invite for the fashion show Berlin Nights at Danceteria, 
New York 
1983 
Offsetdruck 
Townes/Shoko Kawaida 
 
Claudia Skoda eröffnet ihren ersten Laden 1982 nicht in Berlin, son-
dern in New York – auf Anraten von David Bowie. Mit Schauen wie 
Berlin Nights im legendären Nachtclub Danceteria importiert sie den 
Mauerstadt-Spirit an die Ostküste der USA und findet rasch Zugang 
zur dortigen Subkultur. Zurück in Berlin wählt Claudia Skoda 1992 
den exklusiven Kurfürstendamm für ihren Laden attendance und 
engagiert den heutigen Star-Designer Marc Newson für dessen 
Ausstattung. Die Kreativszene zieht es allerdings in den Ostteil der 
Stadt. Dorthin folgt auch Claudia Skoda ab 1997 mit weiteren Lä-
den. Ihr von Ward Merrill Hooper gestaltetes Geschäft in der Alten 
Schönhauser Straße gilt als einer der schönsten Modeläden Berlins. 
 
On the advice of David Bowie, Claudia Skoda opened her first shop 
in 1982 – in New York, however, rather than Berlin. With shows like 
Berlin Nights, held in the legendary Danceteria nightclub, she im-
ported the spirit of a then divided Berlin to the East Coast of the 
U.S., quickly gaining recognition within the local subculture. In 1992, 
back in Berlin, Claudia Skoda chose an exclusive Kurfürstendamm 
location for her shop attendance, its interior the creation of star de-
signer Marc Newson. But the creative scene had now begun to 
flourish in the eastern part of the city and Skoda opened additional 
shops there in Mitte beginning in 1997. The one on Alte 
Schönhauser Straße, designed by Ward Merrill Hooper, was re-
garded as among the city’s most elegant fashion boutiques. 

 

ronald siemoneit 
Porträtserie von Claudia Skoda in der fabrikneu 
Series of portraits of Claudia Skoda in fabrikneu 
ca. 1984 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
luciano castelli 
Plakat mit Irene Staub alias Lady Shiva in „Banana“-Strickkleid von 
Claudia Skoda 
Poster with Irene Staub alias Lady Shiva in “Banana“-knitted dress 
by Claudia Skoda 
ca. 1978 
Offsetdruck 
Privatarchiv Manuel Göttsching  
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claudia skoda u.a. 
Messestände von Claudia Skoda 
Trade fair booths by Claudia Skoda 
ca. 1978-1982 
Polaroids 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
claudia skoda 
Kollektion „Fruits” 
Collection “Fruits“ 
Ca. 1978 
Polaroids 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 

claudia skoda 
Plakat „Bildstörung“, Tabea Blumenschein in Pullover „Eurovision“ 
von Claudia Skoda 
Poster “Bildstörung” (Image Disturbance), Tabea Blumenschein in 
the “Eurovision” pullover by Claudia Skoda 
1981 
Offsetdruck 
Privatarchiv Manuel Göttsching  

claudia skoda 
Elisabeth Recker und Claudia Skoda in Strickdesigns von Claudia 
Skoda aus der Kollektion „Bildstörung“ 
Elisabeth Recker and Claudia Skoda wearing knitwear designs by 
Claudia Skoda from the collection “Bildstörung” (Image Disturbance) 
1981 
Polaroids 
Privatarchiv Claudia Skoda  
berliner modejournal 
28.10.1973 
Erstes TV-Interview mit | First television interview with Claudia 
Skoda 
Produktion | Production: Sender Freies Berlin 
rbb Rundfunk Berlin-Brandenburg 
3:24 Min. 

 

bildstörung 
25.01.1981 
Produktion und Mode | Production and fashion: Claudia Skoda 
Regie, Kamera, Schnitt | Direction, DoP, Editing: Gunther Gude 
Mitwirkende | Cast: Tabea Blumenschein, Rosie Müller u.a. 
Privatarchiv Claudia Skoda 
12:30 Min. 

 

claudia skoda in new york 
28.10.1986 
Ausschnitte aus dem Fernsehbeitrag | Sequences from the TV- 
Show „Frauengeschichten – Claudia Skoda – Mode-Designerin“ 
Produktion | Production: Bayerischer Rundfunk 
Bayerischer Rundfunk | Telepool GmbH 
2:53 Min. 
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jim rakete 
Claudia Skoda in Schlauchkleid „Eurovision“ 
Claudia Skoda in tube dress “Eurovision” 
1980/1981 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 
 
In Kreuzberg hat auch Jim Rakete (* 1951) sein Studio – eine Eta-
ge unter der fabrikneu. Hier fotografierer Persönlichkeiten aus Musik 
und Film in seinem charakteristischen ausdrucksstarken Stil, immer 
inSchwarz-Weiß. Zu seinen bekanntesten Porträts gehören die 
deutscher Schauspieler*innen wie Meret Becker, Moritz Bleibtreu 
und Otto Sander sowie US-amerikanischer Rock- und Bluesstars 
wie Jimi Hendrix, Ray Charles und Mick Jagger. Rakete und Skoda 
freunden sich an; über Rakete lernt Skoda Nina Hagen kennen. Um 
1980 lässt sich Claudia Skoda von Jim Rakete in ihrem ikonischen 
„Eurovision“-Kleid porträtieren. 
 
Jim Rakete (* 1951) maintained a studio on a lower floor of the 
Kreuzberg factory complex where fabrikneu was located. There, he 
photographed music and film celebrities in his characteristic expres-
sive style, and always in black and white. Among his best-known 
portraits are those of German actors like Meret Becker, Moritz 
Bleibtreu, and Otto Sander, along with US-American rock and blues 
stars like Jimi Hendrix, Ray Charles, and Mick Jagger. Rakete and 
Skoda soon became friends; through him, Skoda got to know Nina 
Hagen. Around 1980, Claudia Skoda had herself portrayed by Jim 
Rakete wearing her iconic “Eurovision” dress. 

 

ulrike ottinger 
Claudia Skoda und Tabea Blumenschein, sogenannte Nachtsession 
Claudia Skoda and Tabea Blumenschein, so-called night session 
1976 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
ulrike ottinger 
Porträts von Claudia Skoda und Tabea Blumenschein, koloriert von 
Tabea Blumenschein 
Portraits of Claudia Skoda and Tabea Blumenschein, colored by 
Tabea Blumenschein 
1976 
Silbergelatine-Vintageprints, koloriert 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
ulrike ottinger 
Porträts von Claudia Skoda und Tabea Blumenschein 
Portraits of Claudia Skoda and Tabea Blumenschein 
ca. 1976/77 
Silbergelatine-Vintageprints, oben rechts experimenteller Abzug auf 
metallhaltigem Papier 
Privatarchiv Claudia Skoda 
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françois cadière 
Ariann in Strickdesigns von Claudia Skoda 
Ariann wearing knitwear designs by Claudia Skoda 
1991 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
fotograf*in unbekannt 
Tabea Blumenschein und Isabelle Weiß in Strickdesigns von Clau-
dia Skoda 
Tabea Blumenschein and Isabelle Weiß wearing knitwear designs 
by Claudia Skoda 
ca. 1982 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 
 
Claudia Skoda strickt nicht nur superfeminin, fließend und glitzernd 
– sondern auch schwarz, enganliegend und mit Messer-Motiven wie 
hier bei dem Kleid, das Isabelle Weiß trägt. Neben Weiß steht ihre 
Partnerin, die Designerin, Schauspielerin und Künstlerin Tabea 
Blumenschein (* 1952), die in den späten 1970er und frühen 
1980er-Jahren sehr eng mit Claudia Skoda verbunden ist. Auf fast 
allen Modenschauen dieser Zeit arbeiten Blumenschein und Skoda 
zusammen. 
 
Claudia Skoda creates not just super-feminine, flowing shimmering 
knitwear garments, but also black, tight-fitting fashions featuring 
knife motifs – as in this dress, worn by Isabelle Weiß. Standing 
alongside Weiß is her partner, the designer, actress, and artist 
Tabea Blumenschein (* 1952), who was closely associated with 
Claudia Skoda during the late 1970s and early 1980s. Blu-
menschein and Skoda worked together on nearly all of the fashion 
shows of this period. 

 

claudia skoda 
Tabea Blumenschein in Strickdesigns von Claudia Skoda 
Tabea Blumenschein wearing knitwear designs by Claudia Skoda 
ca. 1978 
C-Prints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
fotograf*in unbekannt 
Jenny Capitain in Strickkleid von Claudia Skoda 
Jenny Capitain in a knitted dress by Claudia Skoda 
ca. 1976 
Silbergelatine-Vintageprint 
Privatarchiv Claudia Skoda 
 
Jenny Capitain (* 1950) ist Model, Moderedakteurin und Stylistin. 
Als frühe und enge Freundin von Claudia Skoda gehört sie zu den 
Mitbewohner*innen der fabrikneu. Auf Skodas bahnbrechenden 
ersten Modenschauen ist sie immer dabei. 1976 lernt sie in Paris 
den Starfotografen Helmut Newton kennen, dessen selbstbewusste 
Muse sie wird – es entstehen ikonische Fotografien. Später arbeitet 
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sie mit Peter Lindbergh, Irving Penn, Ellen von Unwerth u.a. zu-
sammen. 
 
Jenny Capitain (* 1950) is a model, fashion editor, and stylist. An 
early and close friend of Claudia Skoda, she was among the resi-
dents of fabrikneu. She was consistently present at Skoda’s pio-
neering early fashion shows. In Paris in 1976, she met the star pho-
tographer Helmut Newton, and became his self-confident muse – as 
documented by iconic photographs. Later, she collaborated with 
Peter Lindbergh, Irving Penn, Ellen von Unwerth, and others. 

ulrike ottinger 
Porträtserie von Claudia Skoda, sogenannte Nachtsession 
Portrait series of Claudia Skoda, so-called night session 
1976 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 
 
Ulrike Ottinger (* 1942) ist eine avantgardistische Filmemacherin, 
Malerin und Fotografin. Zuletzt wurde sie mit der Berlinale-Kamera 
2020 geehrt. Claudia Skoda spielt in Ottingers Frauen-Fantasy-Film 
Madame X – Eine absolute Herrscherin (1977) mit und lässt sich 
von ihr zahlreiche Male porträtieren. Über die Zusammenarbeit sagt 
Ulrike Ottinger heute: „In einer bestimmten Phase haben wir uns 
eigentlich ständig gesehen. […] Es war Arbeit und Freundschaft. Wir 
hatten viele Ideen, was wir zusammen machen konnten. Ich habe 
Claudia sehr gerne fotografiert. Sie hat ein sehr ausdrucksstarkes 
und ein sehr besonderes Gesicht.“ 
 
Ulrike Ottinger (* 1942) is an avant-garde filmmaker, painter, and 
photographer. She was awarded the Berlinale Kamera in 2020. 
Claudia Skoda appears in Ottinger’s women fantasy film Madame X 
– Eine absolute Herrscherin (Madame X – An Absolute Ruler, 
1977), and has been portrayed by her on numerous occasions. 
About their collaboration, Ulrike Ottinger says today: “During one 
period, we were together constantly. […] We worked together and 
we were friends. We had many ideas about things we could do to-
gether. I always enjoyed photographing Claudia. She has a strongly 
expressive face, it’s really special.” 

 

ulrike ottinger 
Claudia Skoda und Tabea Blumenschein, sogenannte Nachtsession 
Claudia Skoda and Tabea Blumenschein, so-called night session 
1976 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
ulrike ottinger 
Porträtserien von Claudia Skoda, Tabea Blumenschein und Jenny 
Capitain 
Portrait series of Claudia Skoda, Tabea Blumenschein, and Jenny 
Capitain 
ca. 1977/78 
Silbergelatine-Vintageprints 
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Privatarchiv Claudia Skoda 

luciano castelli 
Irene Staub alias Lady Shiva in Strickpullover “Maraschino” der 
Kollektion “Fruits” von Claudia Skoda 
Irene Staub alias Lady Shiva in knitwear pullover “Maraschino” from 
the collection ”Fruits” by Claudia Skoda 
ca. 1978 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 
 
Irene Staub alias Lady Shiva (1952–1989) war eine schweizeri-
sche Luxusprostituierte und eminente Provokateurin mit großem 
Freiheitsdrang. Insbesondere in den 1970er- und 1980er-Jahren 
mischt sie die Kunstszene auf. 1977 läuft sie für Skoda als Model 
bei der Schau Pablo Picasso – beide hatten sich im selben Jahr bei 
den Dreharbeiten zu Ulrike Ottingers Piratenfilm Madame X – Eine 
absolute Herrscherin kennengelernt. Für Skodas Kollektion „Fruits“ 
fotografiert Luciano Castelli Lady Shiva als laszive, kraftvolle, ei-
genmächtige Sexbombe. 
 
Irene Staub alias Lady Shiva (1952–1989) was a high-class Swiss 
prostitute and an eminent provocateur driven by a powerful desire 
for freedom. During the 1970s and 1980s in particular, she stirred 
things up in the art scene. In 1977, she modeled for Skoda at the 
fashion show Pablo Picasso – both had come acquainted that same 
year during shooting for Ulrike Ottinger’s pirate film Madame X – 
Eine absolute Herrscherin (Madame X – An Absolute Ruler). For 
Skoda’s collection “Fruits,” Luciano Castelli photographed Lady 
Shiva as a lascivious, vibrant, independent sex bomb. 

 

luciano castelli 
Irene Staub alias Lady Shiva in der Kollektion “Fruits” von Claudia 
Skoda 
Irene Staub alias Lady Shiva in knitwear from the collection ”Fruits” 
by Claudia Skoda 
ca. 1978 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
silke grossmann 
Bilder für Claudia Skoda, in Zusammenarbeit mit Cynthia Beatt (Kol-
lektion „Veits Fights“) 
Images for Claudia Skoda, in collaboration with Cynthia Beatt (col-
lection „Veits Fights“) 
1983 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 
 
Silke Grossmann (* 1951) ist eine Fotografin und Professorin für 
künstlerische Fotografie an der Hochschule für bildende Künste 
Hamburg. Sie ist vor allem für ihre programmatisch in Schwarz-
Weiß aufgenommenen Natur- und Stadtlandschaften bekannt. Ihre 
Fotoserie für Claudia Skoda kommt über ihre gemeinsame Freun-
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din, die Filmemacherin Cynthia Beatt, zustande. In feinen Grauab-
stufungen und kippenden Perspektiven zeigt Grossmann Skodas 
Strickdesigns. Die Oberflächenstruktur des weichen Garns kontras-
tiert sie mit glatter Keramik und rauer Mauer und lässt dabei Bilder 
entstehen, die beinahe haptisch wirken. 
 
Silke Grossmann (* 1951) is a photographer and professor of artis-
tic photography at the University of Fine Arts in Hamburg. She is 
known in particular for her programmatic black-and-white images of 
landscapes and cityscapes. Her photo series for Claudia Skoda 
came about via their common friend, the filmmaker Cynthia Beatt. 
Grossmann displays Skoda’s knitwear designs using fine gradations 
of gray and tilted perspectives. The surface structure of the soft 
yarns contrast with smooth ceramic and rough masonry, producing 
images whose impact is almost haptic. 

daniel josefsohn 
Man on a Horse, Costa Rica 
2004 
C-print auf Aludibond 
Privatsammlung Sandra Poorhosaini 
 
Daniel Josefsohn (1961–2016) war ein deutsch-jüdischer Fotograf, 
Skater und von 2010 bis 2012 Kreativdirektor an der Volksbühne in 
Berlin. Seine Bilder, beispielsweise die Kampagne „Miststück“ für 
den Sender MTV, haben das popkulturelle Bild der 1990er und frü-
hen 2000er-Jahre geprägt. Josefsohn und Skoda lernen sich im 
Monbijoupark beim Gassigehen mit ihren Hunden kennen und 
freunden sich bald an. 2007 gewinnt er für die Modeserie „Dear 
Miss Darwin“ Gold bei den Lead Awards. In ihrem Laden in der Al-
ten Schönhauser Straße hängt Claudia Skoda sein Bild Man on a 
Horse, Costa Rica in den Eingangsbereich. 
 
Daniel Josefsohn (1961–2016) was a German-Jewish photogra-
pher, skateboarder, and the creative director of the Volksbühne 
theater in Berlin from 2010 until 2012. His pictures, among them the 
campaign “Miststück” for the music channel MTV, have shaped the 
pop-cultural image of the 1990s and early 2000s. Josefsohn and 
Skoda met while walking their dogs in Monbijoupark, and soon be-
came friends. In 2007, he won the gold prize at the Lead Awards for 
his fashion series “Dear Miss Darwin.” In her shop on Alte 
Schönhauser Straße, Claudia Skoda hung his picture Man on a 
Horse, Costa Rica in the entry area 

 

daniel josefsohn 
Mosaikkids, Costa Rica 2004 
C-Print 2020 
Nachlass Daniel Josefsohn 

 

daniel josefsohn 
Beanie, Costa Rica 2004 
C-Print 2020 
Nachlass Daniel Josefsohn 

 

daniel josefsohn 
Galapagos 2006, aus der Serie „Dear Miss Darwin“, Susanne Rau-
pach in Claudia Skoda 
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Galapagos 2006, from the series „Dear Miss Darwin“, Susanne 
Raupach in Claudia Skoda 
C-Print 2020 
Nachlass Daniel Josefsohn 

fotograf*in unbekannt 
In der fabrikneu, Fußbodencollage von Martin Kippenberger 
At the fabrikneu, floor collage by Martin Kippenberger 
ca. 1976/77 
Polaroids 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
esther friedman 
Claudia Skoda während der Probe für das Foto-Shooting zur Kollek-
tion „On Top“ 
Claudia Skoda during rehearsal for the photo shoot of the „On Top“ 
collection 
1984 
Polaroids 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
gertrude goroncy 
Performance „Deep diving for whales“ von Claudia Skoda in der 
Deutschen Guggenheim, Berlin 
Performance “Deep Diving for Whales” by Claudia Skoda at the 
Deutsche Guggenheim, Berlin 
1998 
C-Prints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
jeannette montgomery barron 
Claudia Skoda vor ihren Strickmotiven „Street workers“ und 
„Trommler“ 
Claudia Skoda in front of her knitting motifs “street workers” and 
“drummers” 
ca. 1981/82 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
claudia skoda 
Strickpullover mit Motiv „Street workers“ 
Pullover with “street workers” motif 
1982/83 
Baby-Alpaka, Effektgarn (Bouclé) 
Stiftung Stadtmuseum Berlin 
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fotograf*in unbekannt 
Salomé und Claudia Skoda 
Salomé and Claudia Skoda 
ca. 1980 
Polaroids 
Privatarchiv Claudia Skoda 
 
Auch der Maler und Performer Salomé (* 1954) gehört zum Freun-
deskreis von Claudia Skoda. Salomé –.bekannt für seine großfor-
matigen neoexpressiven Gemälde mit Motiven von expliziten homo-
erotischen Sexpraktiken, von Schwimmern und Seerosen – gehört 
1977 zu den Mitbegründern der Galerie am Moritzplatz. Zusammen 
mit Luciano Castelli bildet er die Undergroundband Geile Tiere, die 
oft im Nachtclub Dschungel auftritt. Ihre erste gemeinsame Perfor-
mance haben beide jedoch 1979 in einer Show von Claudia Skoda: 
Big Birds. 
 
The painter and performer Salomé (* 1954) too belongs to Claudia 
Skoda’s intimate circle. In 1977, Salomé – known for his large-
format neoexpressionist paintings, with their explicitly homoerotic 
motifs, as well as swimmers and water lilies – was among the co-
founders of the Galerie am Moritzplatz. Together with Luciano Cas-
telli, he formed the underground band Geile Tiere, which often ap-
peared at the nightclub Dschungel. Their first joint appearance, 
however, took place in 1979 at Claudia Skoda’s fashion show: Big 
Birds. 

 

michael james o'brien 
Claudia Skoda und Models in Pullover von Claudia Skoda 
Claudia Skoda and models wearing her knitted pullovers 
ca. 1983 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
claudia skoda u.a. 
Claudia Skoda, Gode Bendix, Fetisch Terranova u.a. in Strick-
designs von Claudia Skoda 
Claudia Skoda, Gode Bendix, Fetisch Terranova, among others, in 
knitwear by Claudia Skoda 
ca. 1982/1983 
Polaroids 
Privatarchiv Claudia Skoda  
anne jud 
One Liberty 
One Liberty 
1986 
Mischtechnik 
Kunstwerkeerhaltungsfond Anne Jud 

 

anne jud, claudia skoda 
Ensemble „One Dollar“ aus Kleid, Pullover und Barett der Künst-
leredition „Masterpieces“, von Anne Jud mit diesen Pumps kombi-
niert 
„One Dollar“ ensemble of dress, pullover, and beret from the artists‘ 
edition „Masterpieces,“ combined by Anne Jud with these pumps 
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1986 
Leinen, Wolle (Kamelhaar, Alpaka) 
Kunstwerkeerhaltungsfond Anne Jud 
 
In den „Masterpieces“ setzt Claudia Skoda Entwürfe der Neuen 
Wilden in limitierter Auflage in Strick um. Die Künstler*innen greifen 
dabei auf ihre jeweilige Bildwelt zurück: Anne Jud arbeitet mit dem 
„One Dollar“-Schein – eine Thematik, der sie sich seit ihrer ersten 
USA-Reise 1975 widmet. Luciano Castelli hatte gerade einzelne 
Szenen zu dem Film Piratin Fu auf den Philippinen gedreht und 
steuert nun einen Piraten-Pullover bei. Rainer Fetting greift mit dem 
Pullover „Der Kuß“ das Motiv seiner Kiss-Serien auf. Salomé widmet 
sich, wie zu dieser Zeit auch in seinen Gemälden, Seerosen. Die 
„Masterpieces“ werden im Nachtclub Palladium in New York sowie 
im Goethe-Institut in Paris vorgestellt. 
 
In the “Masterpieces,” Claudia Skoda realized designs by the Neue 
Wilden artists as limited edition knitwear fashions. In these designs, 
the artists delved into their respective image worlds: Anne Jud 
worked with the one-dollar bill – a theme that had preoccupied her 
ever since her first trip to the US in 1975. Luciano Castelli – who 
had just shot scenes for the film Piratin Fu on the Philippines – con-
tributed a pirate pullover. With the pullover “The Kiss,” Rainer 
Fetting took up the motif from his Kiss series. As in his paintings 
from that period, Salomé turned toward the motif of the water lily. 
The “Masterpieces” were presented in the Palladium nightclub in 
New York, and at the Goethe Institute in Paris. 

peter godry 
Rainer Fetting und sein Pullover „Der Kuß“ 
Rainer Fetting and his pullover “The Kiss” 
1986 
Polaroid 8“ x 10“ 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
fotograf*in unbekannt 
Detail-Aufnahme von Salomés „Seerosen“-Pullover, Verbleib unbe-
kannt 
Detail of Salomé‘s “Water Lily” sweater, whereabouts unknown 
1986 
Polaroid 
Privatarchiv Claudia Skoda  
bodo dretzke 
Anne Jud in ihrem “One Dollar”-Ensemble 
Anne Jud in her “One Dollar” ensemble 
1987 
Silbergelatine-Vintageprint 
Kunstwerkeerhaltungsfond Anne Jud 
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peter godry 
Luciano Castelli im “Piraten”-Pullover 
Luciano Castelli wearing his “Pirate” pullover 
1986 
Polaroid 8“ x 10“ 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
luciano castelli 
Selbstporträt im „Piraten“-Pullover 
Self-portrait in „Pirate“ pullover 
1986 
Sofortbild Polacolor 
Privatarchiv Claudia Skoda  
rainer fetting, claudia skoda 
Pullover „Der Kuß“ der Künstleredition „Masterpieces“ 
“Der Kuß” (The kiss) pullover from the artists‘ edition “Masterpieces” 
1986 
Merino 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 

luciano castelli, claudia skoda 
Pullover „Pirat“ der Künstleredition „Masterpieces“ 
“Pirate” pullover from the artists‘ edition “Masterpieces” 
1986 
Baumwolle, bemalt 
Privatbesitz Luciano Castelli 

 

claudia skoda 
Plakat Laufsteg 
Laufsteg (Runway) poster 
1978 
Offsetdruck 
Privatarchiv Ulrike Ottinger  
claudia skoda, manuel göttsching 
Choreografie- und Musikabstimmung für die Modenschau Laufsteg 
Notes on choreography and music for the fashion show Laufsteg 
1978 
Filzstift auf Papier 
Privatarchiv Manuel Göttsching 
 
Manuel Göttsching (* 1952) ist einer der deutschen Elektromusik-
pioniere, international bekannt als „the Göttfather“ des Techno. 
Claudia Skoda und er freunden sich schon in den frühen 1970er-
Jahren an, und er begleitet ihre Modenschauen musikalisch, von 
den ersten in der fabrikneu bis hin zu den großen öffentlichen 
Schauen Anfang der 1980er-Jahre. Bei den Konzept-Schauen ist 
die Musik auf die choreografierten Bewegungen der Models abge-
stimmt. „Das war alles improvisiert – aber es gab natürlich ein The-
ma, einen Ablauf […]. Claudia hat eine Menge Skizzen gemacht“, 
erzählt Göttsching. „Improvisieren ist meine Stärke. Die Klänge ha-
be ich mir vorher in meinem Studio überlegt, improvisiert heißt in 
dem Fall nur, dass ich die Muster variiert habe. […] Das war schon 
was Besonderes, 1978 gab es nicht so viel elektronische Musik.“ 
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Manuel Göttsching (*1952) – a German pioneer of electronic music 
– is internationally known as the “Göttfather” of techno. A friend of 
Claudia Skoda since the early 1970s, he has provided musical ac-
companiment for her fashion shows, beginning with the initial events 
in fabrikneu and later at the large public shows of the early 1980s. 
At the concept shows, the music was coordinated with the choreo-
graphed movements of the models. “Everything was improvised – 
there was a theme, of course, a sequence of events […] Claudia 
made a lot of sketches,” recalls Göttsching. “Improvisation is my 
forte. I work out the sounds beforehand in the studio – here, improv-
isation simply means varying the patterns. […] Back in 1978, this 
sound was still exceptional; there wasn’t all that much electronic 
music yet.” 

jürgen skoda 
Motivvorlage zum Plakat für die Modenschau Laufsteg, Tabea Blu-
menschein 
Poster motif for the fashion show Laufsteg, Tabea Blumenschein 
1978 
Silbergelatine-Vintageprint, koloriert 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
claudia skoda 
Hose „Jazz“ der Kollektion „Laufsteg“ 
“Jazz” trousers from the “Laufsteg” (Catwalk) collection 
1978 
Baumwolle, Effektgarn (Lurex) 
Privatbesitz 

 

fotograf*in unbekannt 
Szenen aus der Modenschau Laufsteg im West-Berliner Ägypti-
schen Museum 
Scenes from the fashion show Laufsteg (Catwalk) in the Egyptian 
Museum of West Berlin 
1978 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda  
fotograf*in unbekannt 
Szenen aus der Modenschau Laufsteg im West-Berliner Ägypti-
schen Museum 
Scenes from the fashion show Laufsteg (Catwalk) in the Egyptian 
Museum of West Berlin 
1978 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda  
luciano castelli 
Plakat und Motivserie für die Modenschau Big Birds, Claudia Skoda 
und Tabea Blumenschein 
Poster and motif series for the fashion show Big Birds, Claudia 
Skoda and Tabea Blumenschein 
1979 
Offsetdruck und Silbergelatine-Vintageprints 
Plakat: Privatarchiv Luciano Castelli, Fotografien 
Privatarchiv Claudia Skoda  
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luciano castelli 
Bianca Capitanio in Strickkleid der Kollektion „Big Birds“ 
Bianca Capitanio in a knitted dress from the “Big Birds” collection 
1979 
C-Prints 
Privatarchiv Claudia Skoda 
 
Luciano Castelli (* 1951) ist ein Schweizer Künstler und Performer. 
In den 1970er- und 1980er-Jahren avanciert er erst in Luzern, dann 
in West-Berlin und Paris mit seinen großformatigen Gemälden und 
seinen extravaganten fotografischen Selbstinszenierungen zum 
Szenenstar. Mit Claudia Skoda ist Castelli in seiner Berliner Zeit eng 
verbunden: Er wohnt und arbeitet eine Zeit lang in der fabrikneu, 
fährt Wolle zu Skodas Stricker*innen aus, fotografiert und gestaltet 
Plakate für Skodas Shows und tritt gemeinsam mit Salomé in ihrer 
Modenschau Big Birds auf. 
 
Luciano Castelli (*1951) is a Swiss artist and performer. With his 
large-format paintings and his extravagant photographic self-
presentations, he emerged as a star of the scene during the 1970s 
and 1980s – first in Lucerne, then in West Berlin and Paris. Castelli 
was closely associated with Claudia Skoda during his time in Berlin, 
when he lived and worked for a time in fabrikneu, delivering wool to 
Skoda’s knitters, taking photographs, designing posters for Skoda’s 
shows, and appearing together with Salomé at her fashion show Big 
Birds. 

 

claudia skoda 
„Big Birds“ Brosche/Haarklammer 
“Big Birds“ brooch/hair clip 
1979 
Kunststoff, lackiert 
Privatbesitz Bianca Capitanio 

 

claudia skoda 
Postkarte mit Big Birds-Motiv 
Postcard with the Big Birds motif 
1979 
Offsetdruck 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
rüdiger trautsch 
Szenen aus der Modenschau Big Birds in der Kongresshalle, West-
Berlin 
Scenes from the fashion show Big Birds in the Kongresshalle in 
West Berlin 
1979 
Original-Abzüge auf technischem Papier 
Privatarchiv Claudia Skoda  
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fotograf*in unbekannt 
Szenen aus der Modenschau Trommelfeuer im Martin-Gropius-Bau, 
West-Berlin 
Scenes from the fashion show Trommelfeuer (Barrage) in the Mar-
tin-Gropius-Bau in West Berlin 
1982 
C-Prints 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
trommelfeuer (barrage) 
Martin-Gropius-Bau, West-Berlin 1982 
Musik | Music: Klaus Krüger, Manuel Göttsching, Manu Troekes, 
Christine Hahn u. v. a.| and many more 
Mode | Fashion: Claudia Skoda, Susanne Wiebe, Zazou, Tabea 
Blumenschein, Heidi Heidi, Hongkong Plez 
Privatarchiv Claudia Skoda 
11:22 Min. 

 

veits fights – internationale musikmodenschau junger avant-
garde designer 
Technische Universität, Lichthof Altbau, West-Berlin 
1983 
Musik | Music: Fight Guitar Orchester – Manuel Göttsching, Klaus 
Krüger u. v. a. | and many more 
Kamera | DoP: Heiner Mühlenbrock 
Schnitt | Editing: Gunther Gude 
Mode und Waffe der Wahl | Fashion and weapon of choice: Claudia 
Skoda (Kampfstab | quarterstaff), Haloween (Degen | rapier), Hong-
kong Syndicat (Morgenstern | mace), North Wing (Schwert | sword), 
Stefi Talman (Armbrust | crossbow) Helga Baur (Dreizack | trident), 
André Walker (Axt | ax) 
Privatarchiv Heiner Mühlenbrock 
15:20 Min. 

 

Dressater ® – dressed to thrill  
Hamburger Bahnhof, West-Berlin 
1988 
Produktion | Production: Sender Freies Berlin 
Musik | Music: Steven Brown (Tuxedomoon) 
Mode | Fashion: Tom Adams, Marc Audibet, Yoshiki Hishinuma, 
Tamás Király, Francis Montesinos, Claudia Skoda, Vivienne West-
wood 
Mitwirkende | Cast: Joey Arias, Sara Stockbridge, Ulf Maria Kühne, 
Willi Cockran, Michael Clarke, Michael Hall, Quentin Clark u.v.a. | 
and many more 
rbb Rundfunk Berlin-Brandenburg 
7:00 Min. 

 

jim rakete 
Tabea Blumenschein und Claudia Skoda, Kollektion „Veits Fights“ 
Tabea Blumenschein and Claudia Skoda, collection “Veits Fights” 
1983 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda 
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tom jacobi 
Szenen aus der Modenschau Veits Fights im Lichthof der Techni-
schen Universität, West-Berlin 
Scenes from the fashion show Veits Fights in the atrium of the 
Technische Universität, West Berlin 
1983 
Silbergelatine-Vintageprints 
Privatarchiv Claudia Skoda  

fotograf*in unbekannt 
Karin Luner in Strickkleid aus der Kollektion „Veits Fights“ 
Karin Luner in a knitted dress from the collection “Veits Fights” 
1983 
Silbergelatine-Vintageprint 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 
wolfgang joop 
Dressater®-Logo im Programmheft zur 
gleichnamigen Schau 
Dressater® logo in the program booklet for 
the eponymous show 
1988 
Druck auf Karton 
Privatarchiv Claudia Skoda  

fotograf*in unbekannt 
Vivienne Westwood küsst Claudia Skoda und Gruppenbild, Moden-
schau Dressater® im Hamburger Bahnhof, West-Berlin 
Vivienne Westwood kissing Claudia Skoda and group portrait at the 
fashion show Dressater® in Hamburger Bahnhof, West Berlin 
1988 
C-Print 
Privatarchiv Claudia Skoda 
 
Die Einladung, die Eröffnungsgala für „Berlin – Kulturstadt Europas 
1988“ zu kuratieren, ist für Claudia Skoda Anlass, ihre Fernbezie-
hung mit ihrer Wahlstadt New York aufzugeben und sich wieder 
ganz auf Berlin einzulassen. Über den von dem Architekten Hans-
Kollhoff entworfenen schwebenden Catwalk, der den Hamburger 
Bahnhof durchzieht, tanzen die Models in Kreationen der sechs 
geladenen Modedesigner*innen aus Irland, Spanien, Ungarn, Frank-
reich, England und Japan. Unter dem Motto „Dressed to Thrill“ führt 
der New Yorker Travestiekünstler Joey Arias durch den Abend. Der 
Synthiesound stammt von Steven Brown, Mitglied der US-
amerikanischen New-Wave-Band Tuxedomoon. Das Intermezzo –
eine Hommage an den 1985 verstorbenen Modedesigner Rudi 
Gernreich – ist als Liebeserklärung Skodas an den couragierten 
Maestro zu verstehen: Mit seinen unkonventionellen Entwürfen wie 
dem „Oben-ohne-Badeanzug“ steht er Pate für die Show. Als ein 
Jahr später die Berliner Mauer fällt, will Skoda ihre Stadt mitgestal-
ten und ist geblieben – bis heute. For Claudia Skoda, the invitation 
in 1988 to curate the opening gala for “Berlin: European City of Cul-
ture” proved an opportunity to abandon her long-distance relation-
ship with her elective hometown of New York in order to live in Ber-
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lin full-time. On floating catwalks designed by the architect Hans 
Kollhoff, and spanning Hamburger Bahnhof, models presented crea-
tions by six invited fashion designers from Ireland, Spain, Hungary, 
France, England, and Japan. Presiding over the evening under the 
motto “Dressed to Thrill” was Joey Arias, a drag artist from New 
York. The synth sounds that accompanied the event were created 
by Steven Brown, a member of the US-American new wave band 
Tuxedomoon. The intermezzo – an homage to the fashion designer 
Rudi Gernreich, who had died in 1985 – was Skoda’s declaration of 
love for the audacious master designer: with his unconventional 
fashions, among them the topless “monokini” swimsuit, he served as 
the show’s ’patron saint.’ Just one year later, when the Berlin Wall 
fell, Skoda was eager to take part in the reshaping of the city – and 
she has remained here to this day. 

CATWALK BY KIPPENBERGER & KNITWEAR BY SKODA  

martin kippenberger 
Eine Woche aus dem Intimleben der Fam. Skoda und Bekannten-
kreis 
A Week in the Intimate Life of the Skoda Family and Friends 
1976 
Fußbodencollage mit Fotografien von Esther Friedman, Martin Kip-
penberger, Ulrike Ottinger, auf Aluminiumplatten,1976 installiert in 
der fabrikneu 
Kunstsammlung HGN 

 

claudia skoda 
Strickkleid der Kollektion „Veits Fights“, ehemals im Besitz des Fo-
tomodels Veruschka (Vera von Lehndorff) 
Knitted dress from the “Veits Fights” collection, formerly owned by 
the model Veruschka (Vera von Lehndorff) 
1983 
Baumwolle, Effektgarn (Bouclé) 
Privatbesitz Uwe Trierweiler 

 

claudia skoda 
Strickkleid der Kollektion „Veits Fights“, ehemals im Besitz des Fo-
tomodels Veruschka (Vera von Lehndorff) 
Knitted dress from the “Veits Fights” collection, formerly owned by 
the model Veruschka (Vera von Lehndorff) 
1983 
Baumwolle, Effektgarn (Bouclé) 
Privatbesitz Uwe Trierweiler 

 

claudia skoda 
Kurzes Sommerkleid der Kollektion „Wild Thing“ 
Short summer dress from the „Wild Thing“ collection 
1978 
Baumwolle, Effektgarn (Bouclé) 
Privatarchiv Claudia Skoda 

 

claudia skoda 
Sommerkleid der Kollektion „Bildstörung“ 
Summer dress from the „Bildstörung“ collection 
1981 
Baumwolle, Effektgarn (Bouclé) 
Privatbesitz Gabriele Schürmann 
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claudia skoda 
Strickkleid der Kollektion „Mobil“ 
Knitted dress from the collection “Mobil” 
1980 
Baumwolle, Effektgarn (Bouclé) 
Privatbesitz 

claudia skoda 
Pullover und Hose der Kollektion „Trommelfeuer“ 
Sweater and trousers from the collection „Trommelfeuer“ 
1982 
Baumwolle, Viskose 
Privatbesitz 

 

claudia skoda 
Strickkleid mit Armstulpe 
Knitted dress with arm cuff 1975 
Baumwolle, Viskose 
Privatbesitz Renate Wolff 

 

claudia skoda 
Schlauchkleid „Eurovision“ 
Tube dress “Eurovision“ 
1980/1981 
Baumwolle, Viskose, Effektgarn (Lurex) 
Privatbesitz Brigitte Baumann 

 

claudia skoda 
Strickkleid 
Knitted dress 
ca. 1977 
Baumwolle, Viskose 
Kunstgewerbemuseum, Staatliche Museen zu Berlin 

 

claudia skoda 
Strickkleid mit Schal der Kollektion „Veits Fights“ 
Dress with scarf from the “Veits Fights” collection 
1983 
Baumwolle, Effektgarn 
Privatbesitz Gabi Dräger 

 

claudia skoda 
Strickkleid der Kollektion „Big Birds“ 
Knitted dress from the “Big Birds” collection 
1979 
Baumwolle, Viskose, Effektgarn (Lurex) 
Privatbesitz Gabi Dräger 

 

claudia skoda 
Strickkleid der Kollektion „Neues Spiel“ 
Knitted dress from the “Neues Spiel” collection 
1976 
Baumwolle, Viskose, Effektgarn (Lurex) 
Privatbesitz Raphaela Wehle 

 

claudia skoda 
Strickkleid der Kollektion „Neues Spiel“ 
Knitted dress from the “Neues Spiel” collection 
1976 
Baumwolle, Viskose, Effektgarn (Lurex) 
Privatbesitz Raphaela Wehle 
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claudia skoda 
Strickkleid der Kollektion „Neues Spiel“ 
Knitted dress from the “Neues Spiel” collection 
1976 
Baumwolle, Viskose, Effektgarn (Lurex) 
Privatbesitz Raphaela Wehle 

 

claudia skoda 
Strickkleid der Kollektion „Neues Spiel“ 
Knitted dress from the “Neues Spiel” collection 
1976 
Baumwolle, Viskose, Effektgarn (Lurex) 
Privatbesitz Raphaela Wehle 

 

 


